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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): arn̄ái,̯ árn̄a
Arrieta: 
Bakio: ɣarái ̯
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: garái ̯
Busturia: ɣambára
Dima: 
Elantxobe: ɣarítoki
Elorrio: texaβána, ɣambára, *árn̄a
Errigoiti: 
Etxebarri: *tróʃa
Etxebarria: garái ̯
Gamiz-Fika: 
Getxo: kámara, granéru
Gizaburuaga: kóltsa, ɣarái ̯
Ibarruri (Muxika): *ɣarái̯
Kortezubi: ɣarái ̯
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: ɣarái ̯
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: tróʃa, *ɣaráu̯teɣi
Otxandio: *árn̄aɣa, *ɣárau̯teɣi
Sondika: kwárt̄umots, kámara
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: tróʃa, *ɣaráu̯teɣi
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: laśtátei ̯

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: ɣraneró
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: 
Araotz (Oñati): kámara, art̄okámara
Arrasate: texáβana

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: graneró
Azkoitia: ɣránero
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: granéró
Bergara: ɣaréi ̯
Deba: 
Donostia: ɣaríleku
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: 
Ikaztegieta: ɣarítokí, *aléteɣie (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: ɣranéro
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣaréi ̯
Alkotz: granéroák (mark.)
Aniz: 
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: śekáðeró
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: ɣranéro
Erratzu: ɣraneró
Etxalar: 
Etxaleku: baltéɣi
Etxarri (Larraun): ɣráneró
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: gráneró
Jaurrieta: borð̄áʃko, granéroa (mark.)
Leitza: 
Lekaroz: granéro
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: ɣranéro
Sunbilla: 
Urdiain: gráneruá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: bíiteǰá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: *biítéɣi
Azkaine: śeʎarúa (mark.), aRtoteɣí
Bardoze: bihíśaβaja (mark.), śáβai ̯
Beskoitze: gRáie̯r
Donibane Lohizune: śeʎarú, biíteia̯ (mark.)
Hazparne: 
Hendaia: asíteɣi
Itsasu: śeláu̯ru (?)
Makea: ɣáneR, ɣanér, *βihíteí
Mugerre: grajer
Sara: śeláu̯, *βíiteí
Senpere: śeláu̯, βiíteí
Urketa: grajér, *śelháu̯ruja (mark.)
Uztaritze: śelaú, *βiíteí

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣanér
Arboti: ganerj̄an
Armendaritze: gáne:r ̄
Arnegi: ɣanér
Arrueta: gáner,̄ *sumer̄
Baigorri: ganer
Bastida: śelhau̯Ru, śelháu̯ru
Behorlegi: ɣanér ̄
Bidarrai: śeláu̯ru, *βihíteɣí
Ezterenzubi: ganer
Gamarte: ɣanɛŕ ̄
Garrüze: ganerīan (mark.)
Irisarri: 
Izturitze: śelháu̯ru, granér
Jutsi: ganer
Landibarre: ɣánɛr ̄
Larzabale: ganer ̄

Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: grané
Altzürükü: garné, śaβái ̯(?), óɣiśaβája 

(mark.), granéa (mark.)
Barkoxe: garné
Domintxaine: gáner ̄
Eskiula: grané
Larraine: grané
Montori: grané
Pagola: ganér, śelháu̯be
Santa Grazi: grané
Sohüta: grøné
Urdiñarbe: garné
Ürrüstoi: grané, *bihitéɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): granéa (mark.)
Otxandio (B): *ɣárau̯teɣi
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1882. Mapa: granero (hórreo) / grenier / barn 

GALDERA: 45130 ALG: 302; ALEANR: VI, 782

granero  
grane  
ganer  
garne  
graier  
bi(h)itegi  
garautegi  
garitoki / garileku  
(-)sabai  
garai  
selau(ru)  
arna(ga)  
tejabana  
kamara / ganbara  
troxa  
bestelakoak  

- Bihia gordetzeko erabiltzen den tokiaren izena bildu da galdera 
honetan.
- Bestelakoak: aletegie (Ikaztegieta), artotegi (Azkaine), azitegi 
(Hendaia), baltegi (Etxaleku), bordaxko (Jaurrieta), koltza 
(Gizaburuaga), kuartumotz (Sondika), lastatei (Zornotza), 
sekadero (Beruete), zumer (Arrueta). 

Orozko: [“tróxa”] Ser andí batzuk, lenau egurreskoa.
Bergara: Amen inguruan Agarre, Agarreko garéixa.
Urdiain: Ganbaran, ladrilloekin eginda. Gainetik zurezko tapiekin. Etxetik kanpora emen ez.
Alkotz: Etxetan bertan, kuadro bat.
Uztaritze: Biiteia ala selauria guretzat berdin da...
Gamarte: Sabaiak bordetan dira, etxetan, aldiz, ganerrak... ganerreat altxatzen tzien ogiak 

denak.
Landibarre: Etxetan ardura batzu bi ganer.
Garrüze: Zakhietan, ganerrian... emaiten tzen üsü behar tzena bulanyerrari iten bitzen 

trükada, bulanyerrak ogia emaiten tzien ürte güzian eta unenbeste zakhü ogintzat... balin 
bazen soberakina, kopeatibarat saltzen tzen edo behar tzienari, etxen etzen beiratzen ogik 
biziki güti, ereiteko zena.

Larzabale: Ganerrian, hedatzen eta idortzen zuzun.
Domintxaine: Abadian bazian animaleko ganerra. Han arthoak oro biltzen züztean bürütan eta 

saskitraka etxetiar güziek eta nahasten idortzeko eta gio bihikatzen... Kükhüla biltzen zian 
arrun ¡anaazteko, egünian egün; hostuak, aldiz, ez.

Urdiñarbe: Garne zoladüan üzten, idor ledin. 


